


На этом рисунке из коллекций Ф. С. Смита, 
хранящихся в Hull Museums, изображена 
улица Humber Dock Street в 1880-е годы  
с видом на юг, в сторону Humber Street.

На Humber Dock Street до наших дней 
сохранился ряд исторических зданий — 
это особая охраняемая часть наследия 
Халла. Вдоль мощеной проезжей части 
улицы Humber Dock Street до сих пор можно 
увидеть старые железнодорожные пути.

На рисунке показана Humber Dock Street,  
где еще в недалеком прошлом велась 
оживленная торговля.

Воздух здесь был наполнен запахами това-
ров, разгружаемых с кораблей, и звуками 
позвякивающих снастей на мачтах судов, 
почти так же, как и сегодня в гавани  
Hull Marina. Каждое утро на улице 
возобновлялась работа торговцев, 
продающих заморские товары прямо  
со складов, окружающих причал.

Когда-то улица Humber Dock 
Street была местом активной 
жизни торговцев, моряков 
и портовых рабочих. По ней 
сновали продавцы фруктов, 
агенты по сбыту рыбы, мастера 
парусных дел, судовладельцы, 
кто-то предлагал жилье в 
аренду, а кто-то занимался 
обменом валют.

Оживленная 
портовая улица

С начала 1800-х  
и до 1970-х на этом 

прогулочном маршруте 
располагались 

элементы портовой 
архитектуры: краны, 
ангары и причальное 

оборудование.
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Phrase origin

The phrase originates from a block and 
tackle (pulley) system on ships. When the 
blocks become tight against each other 
and cannot be further tightened they were 
said to be chock-a-block. This term then 
became a phrase for being absolutely full 
or crammed together - much like this area 
would be on busy mornings in the docks 
with traders selling their goods.

Происхождение фразы

Эта фраза связана с корабельной системой 
канатных блоков (шкивов). Когда блоки 
максимально натягивались и плотно 
прилегали друг к другу, такую ситуацию 
называли «chock-a-block». Впоследствии 
это выражение стало означать огромное 
скопление людей или невыносимую тесноту, 
подобно тому, как это место выглядело  
по утрам в рабочие дни на причалах,  
где кипела торговля.


